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MAY 8 • FOURTH SUNDAY OF EASTER / 8 DE MAYO • CUARTO DOMINGO DE PASCUA

Mass/Misa
SUNDAY/DOMINGO

8 a.m.
9 a.m.

10 a.m.
11 a.m.

	 Noon
1 p.m.

St. Peter	 (Eng)
Assumption 	(Eng)
St. Richard 	 (Eng)
Asunción 	 (Esp)
San Ricardo 	 (Esp)
San Pedro 	 (Esp)

MONDAY/LUNES
8 a.m. 

5:30 p.m. 
St. Peter 	 (Eng)
St. Peter 	 (Eng)

TUESDAY/MARTES
8 a.m. 

5:30 p.m. 
St. Richard 	 (Eng)
St. Richard 	 (Eng)

WEDNESDAY/MIÉRCOLES
8 a.m. 

5:30 p.m. 
Assumption 	(Eng)
Assumption 	(Eng)

THURSDAY/JUEVES
8 a.m. 

5:30 p.m. 
St. Richard 	 (Eng)
St. Richard	 (Eng)

FRIDAY/VIERNES
8 a.m. 

5:30 p.m. 
Assumption 	(Eng)
Assumption 	(Eng)

SATURDAY/SÁBADO
8 a.m. 

	 Noon
4 p.m. 

St. Peter 	 (Eng)
St. Peter 	 (Eng)
St. Peter 	 (Eng)

Confession
MONDAY/LUNES

7:30 a.m. & 5 p.m., St. Peter
TUESDAY/MARTES

7:30 a.m. & 5 p.m.*, St. Richard
WEDNESDAY/MIÉRCOLES

7:30 a.m.* & 5 p.m., Assumption
THURSDAY/JUEVES

7:30 a.m. & 5 p.m.*, St. Richard
FRIDAY/VIERNES

7:30 a.m.* & 5 p.m.*, Assumption
SATURDAY/SÁBADO

12:30 p.m.-1:30 p.m.*, St. Peter

*Bilingual Confession 
*La confesión bilingüe

Jesus said: “My sheep hear my 
voice; I know them, and they follow 
me. I give them eternal life, and they 
shall never perish.  

-John, 10:27-28

Jesús dijo a los judios: “Mis ovejas 
escuchan mi voz; yo las conozco y ellas 
me siguen. Yo les doy la vida eterna y 
no pereceran jamas.”

-Juan, 10:27-28

Reflect on the Synod focus areas
Thank you to all who participated in the Synod 
Parish Consultation with Small Groups last fall. 
Please continue to participate in the 
Synod process through reflection. The 
same three focus areas we discussed 
during the Parish Consultation, will be 
examined in-depth throughout the remainder of 
the Synod process. Consider watching the Parish 
Consultation videos – again, or for the first time – 
and reflect on these important topics at archspm.
org/synodsmallgroups.

Reflexionar sobre las áreas de enfoque del Sínodo
Gracias a todos los que participaron en la Consulta 
Parroquial del Sínodo con Grupos 
Pequeños el otoño pasado. Continúe 
participando en el proceso del Sínodo 
a través de la reflexión. Las mismas tres 
áreas de enfoque que discutimos durante la Consulta 
Parroquial, serán examinadas en profundidad 
durante el resto del proceso del Sínodo. Considere 
ver los videos de la consulta parroquial, nuevamente 
o por primera vez, y reflexione sobre estos temas 
importantes en archspm.org/synodsmallgroups.
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Communications
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PARISH OFFICES
ASSUMPTION......612-866-5019
Office Hours: Mon-Fri 9 a.m.-4 p.m.
Office Mgr. Maria Del Carmen
maria@assumptionrichfield.org
ST. PETER.............612-866-5089
Office Hours: Mon 8:30 a.m. to 1 
p.m., Tues-Fri: 9 a.m. to 1 p.m.
Administrative Asst. Rikki George
rikki@stpetersrichfield.org
ST. RICHARD........612-869-2426
Office Hours:  Mon-Fri 10 a.m. to 
1 p.m.
Office staffed by volunteers.  

Discípulos Misioneros yendo de puerta en puerta
Nuestros Discípulos Misioneros irán de puerta en puerta 
este sábado en el vecindario alrededor de St. Peter este 

fin de semana, compartiendo nuestra fe 
e información sobre nuestras parroquias 
con nuestros vecinos.
Los misioneros se reunirán a las 9 a. m. 
para desayunar y formar equipos. Partirán 
a las 10 a. m., momento en el que se 
expondrá el Santísimo Sacramento para 
la adoración hasta que regresen todos los 
misioneros.
Se espera que los misioneros regresen 
al mediodía, momento en el que 
habrá oraciones de acción de gracias y 
bendición.

Los Discípulos Misioneros visitarán a nuestros vecinos 
alrededor de St. Richard el 14 de mayo y la Asunción el 
21 de mayo.
Por favor mantenga a nuestros misioneros en sus 
oraciones y ore también para que su mensaje cambie 
los corazones en la comunidad.
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CALENDAR/CALENDARIO
FRIDAY, MAY 6/VIERNES, 6 DE MAYO

Adoration of the Eucharist, 8:30 a.m. to 5:30 p.m., Assumption Adoración de la Eucaristía, 8:30 am a 5:30 p.m., Asunción

Taizé Prayer, 7:30 p.m., St. Richard Oración de Taizé, 7:30 p.m., San Ricardo
SATURDAY, MAY 7/SABADO, 7 DE MAYO

Evangelization kickoff, Adoration, prayers, 9:30 a.m. to noon Comienzo de la evangelización, Adoración, oraciones, 9:30 a.m. al mediodía
MONDAY, MAY 9/LUNES, 9 DE MAYO

Adoration of the Eucharist, 8:30 a.m. to 5:30 p.m., St. Peter Adoración de la Eucaristía, 8:30 am a 5:30 p.m., San Pedro

Prayer shawl meeting, 10 a.m. to noon, St. Peter (Room E) Reunión del manto de oración, de 10 a.m. al mediodía, St. Peter (Sala E)

Prayer shawl meeting, 6:30 to 8:30 p.m., St. Peter (Room E) Reunión del manto de oración, 6:30 p.m. a 8:30 p.m., St. Peter (Sala E)
FRIDAY, MAY 13/VIERNES, 13 DE MAYO

Adoration of the Eucharist, 8:30 a.m. to 5:30 p.m., Assumption Adoración de la Eucaristía, 8:30 am a 5:30 p.m., Asunción

Sacramental Information
For BAPTISM, FIRST EUCHARIST, FIRST  
CONFIRMATION, RCIA or ANOINTING contact 
your parish office.
Contact Fr. Liekhus for WEDDINGS (at least six 
months in advance) and FUNERALS. 

Información Sacramental
Para BAUTISMO, PRIMERA EUCARISTÍA, PRIMERA  
CONFIRMACIÓN, RCIA o ANOTACIÓN, comuníquese con 
la oficina de su parroquia.
Póngase en contacto con el P. Liekhus para BODAS (con al 
menos seis meses de antelación) y FUNERALES.

Unidad de Tootsie Roll
El fin de semana del 13 y 14 de mayo, los 
voluntarios locales de Caballeros de Colón 
estarán en ocho tiendas locales regalando 
Tootsie Rolls y buscando donaciones, y 
las ganancias se destinarán a grupos que 
ayudan a personas con discapacidades del 
desarrollo.
El siguiente fin de semana, los Caballeros 
regalarán Tootsie Rolls y recolectarán 
donaciones después de cada Misa en 
nuestras tres parroquias.

Locations/ 
Ubicaciones: Cub 
in Edina (6775 York 
Ave.), Bloomington 
(10502 France Ave), 
Minneapolis (5930 
Nicillet Ave.); Jerry’s 
in Eden Prairie (9625 
Anderson Lakes 
Pkwy.), Richfield Liquor 
(6444 Lyndale) and 
Bloomington Walmart 
(700 American Blvd.). 

Missionary Disciples going door-to-door
Our Missionary Disciples will be going door-to-
door this Saturday in the neighborhood around 
St. Peter this weekend, sharing our 
faith and information about our 
parishes with our neighbors. 
Missionaries will meet at 9 a.m. for 
breakfast and for form teams. They 
will depart at 10 a.m., at which 
time the Blessed Sacrament will 
be exposed for adoration until all 
missionaries return. 
Missionaries are expected to return 
by noon, at which time there will 
be prayers of thanksgiving and a 
blessing. 
Missionary Disciples will visit our neighbors 
around St. Richard on May 14 and Assumption 
May 21.
Please keep our missionaries in your prayers, 
and also pray that their message will change 
hearts in the community. 

Tootsie Roll drive
The weekend of May 13-14, local 
Knights of Columbus volunteers 
will be at eight local stores 
giving away Tootsie Rolls and 
seeking donations, with the 
proceeds going to groups that 
help the developmentally disabled. 
The following weekend, the Knights 
will be giving away Tootsie Rolls and 
collecting donations after every Mass 
at our three parishes. 



Feliz  
día de la 

madre
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ADORATION      EUCHARIST
MONDAY/LUNES............................... ST. PETER/SAN PEDRO
FRIDAY/VIERNES......................... ASSUMPTION/ASUNCIÓN

8:30 a.m.-5:30 p.m. each day/cada día

OF 
THE

Please pray for the following parishioners who have gone to their eternal rest:

FAITHFUL DEPARTED/FIELES PARTIDOS

• Ardwin Link
• Kathleen Midtvedt
• Robert Halloran

• Regina “Reggie” Saleck
• Abelardo Malicsi
• Robert Jorgensen

• Anthony Cleary
• Donna Klasges
• Marjorie Byers

LIVE-STREAM/ TRANSMISIÓN EN VIVO
The 10 a.m. Mass in English y la misa del mediodía en español will be live-streamed each 

week/ serán transmitidas en vivo cada semana. A link to our YouTube channel is on our 
websites. En nuestros sitios web hay un enlace a nuestro canal de YouTube.

Spring concert Penn campus
Our preschool - third grade students 
will be performing songs they’ve 
been learning with their amazing mu-
sic teacher Miss Laurie, on Thursday, 
May 12. Students will perform during 
the day at 12:15 p.m. and then in the 
evening at 6:30 p.m. 

Concierto de Primavera de Penn
El jueves, 12 de mayo, nuestros es-
tudiantes de preescolar y tercer grado 
interpretarán canciones que han 
estado aprendiendo con su increíble 
maestra de música, la señorita Laurie. 
Los estudiantes actuarán durante el 
día, a las 12:15 p.m., y luego por la 
noche, a las 6:30 p.m. 

Play in the BT Golf Tournament
There’s still room to play! Sign up now 
to ensure you can join us May 16 at 
Mendakota Country Club. If you don’t 
have a foursome, we are happy to 
match you up with other players. 
We even have an option for non golf-
ers to join us for dinner. 
Register online at https://BTGolf2022.
givesmart.com.

Juega en el Torneo de Golf BT
¡Hay espacio para jugar! Regístrese 
ahora para asegurarse de que pueda 
unirse a nosotros en Mendakota 
Country Club, el 16 de mayo. Si no 
tienes un cuarteto, estaremos en-
cantados de emparejarlo con otros 
jugadores. 
Incluso, tenemos una opción para que 
los no golfistas se unan a nosotros a 
la cena. 
Regístrese aquí https://BTGolf2022.
givesmart.com.

BLESSED TRINITY 
SCHOOL NEWS

PrincipalPrincipal		 Patrick O’KeefePatrick O’Keefe
Preschool-Grade 3	 612-866-6906
Grades 4-8	 612-869-5200

You can share your feedback and ask any 
questions about our three parishes by 
calling 612-440-7573, or by sending an 
email to info@richfieldareacatholics.org.  
A member of parish leadership will follow 
up with you personally.

Puede compartir sus comentarios y hacer cual-
quier pregunta sobre nuestros tres parroquias 
llamando al 612-440-7573, o enviando un correo 
electrónico a info@richfieldareacatholics.org. 
Un miembro del liderazgo de la parroquia se 
comunicará con usted personalmente.

Your Parish Council/Consejo Parroquial
Anne Marie Gavel, Chair • Dennis Alvarado • Beth Coleman • 

Alma Dominguez • Maureen Mahowald • Casey Martin • 
Angela Piram • Roma Lee Rasmussen • John Rimstad

Thirty-five 
couples took 
part in a daylong 
premarital 
retreat at St. 
Richard on 
Saturday. 

Treinta y 
cinco parejas 
participaron 
en un retiro 
prematrimonial 
de un día en 
St. Richard el 
sábado.

PREMARITAL RETREAT/RETIRO PREMATRIMONIAL



PLEASE PRAY FOR/
POR FAVOR ORA POR 
Joan Bogart, Lisa Brady,  
Glafira Caballero, Mary  
Carlson, Pat Corbid, Lamont  
Davis, Tanna Davis, The Day  
Family, Robert Desrosier, Bonaventure 
Ellis, Jill Freund, Edward Genereux,  
Margaret Genereux, Anna Laura Hall, 
Timothy Burton Hall, Don Holmgren, 
Mary Hondl, Greg Knudsen, Rose Ko-
elin, Rosalie Maher, John Marso, Barb 
Matthews, Deb Matthews, Shelly Cordie 
Martinson, Rheta O’Laughlin, Lynn  
Lucas, Susan Pagan, Sas Salterella, Marion 
Sowl, Gail Theiringer, Stephanie Walker

M AY  8  •  F O U R T H  S U N D AY  O F  E A S T E R  /  8  D E  M AY O  •  C U A R T O  D O M I N G O  D E  PA S C U A

Intenciones de Misa
Saturday, May 7/Sabado, 7 de mayo
8 a.m., St. Peter/San Pedro	 Dave Boulay (†)
Noon, St. Peter/San Pedro	 John & Phyllis Smith (†)
4 p.m., St. Peter/San Pedro	 Elouise Herriges (†)
Sunday, May 8/Domingo, 8 de mayo
8 a.m., St. Peter/San Pedro	 Gordon Steinert (†)
9 a.m., Assumption/Asunción 	 Heidi Terese Jentink Barta (†)
10 a.m., St. Richard/San Ricardo	 Danny & Davy Jochim (†)
11 a.m., Assumption/Asunción	 For the Parish
Noon, St. Richard/San Ricardo	 For the Parish
1 p.m., St. Peter/San Pedro	 For the Parish
Monday, May 9/Lunes, 9 de mayo
8 a.m., St. Peter/San Pedro	  Tom Konsela (†)
5:30 p.m., St. Peter/San Pedro	 For the grace of Marge Nelson 
Tuesday, May 10/Jueves, 10 de mayo
8 a.m., St. Richard/San Ricardo	  Marie DeLozier (†)
5:30 p.m., St. Richard/San Ricardo	  
	 Jim Wilmot (†) & Romaine Connor (†)
Wednesday, May 11/Miercoles, 11 de mayo
8 a.m., Assumption/Asunción	  Arturo Blouise (†)
Thursday, May 12/Jueves, 12 de mayo
8 a.m., St. Richard/San Ricardo	  Lucy Gardner (†)
5:30 p.m., St. Richard/San Ricardo	  Winkel Family (†)
Saturday, May 14/Sabado, 14 de mayo
8 a.m., St. Peter/San Pedro	 Maureen Smith (†)
4 p.m., St. Peter/San Pedro	 Betty Tutewohl (†)
Sunday, May 15/Domingo, 15 de mayo
8 a.m., St. Peter/San Pedro	 For the Parish
9 a.m., Assumption/Asunción 	 For the Parish
10 a.m., St. Richard/San Ricardo	 Nikki Peterson (†)
11 a.m., Assumption/Asunción	 Paula Martinez (†)
Noon, St. Richard/San Ricardo	 For the Parish
1 p.m., St. Peter/San Pedro	 Andrea Barreno Salinas (†)
For information on how to schedule Mass intentions, con-
tact your  parish office.

“The disciples were filled 
with joy and the Holy Spirit.”  
(ACTS 13:52)
The disciples heard Our Lord’s 
call and were able to spread 
the Gospel message with 
strength and vitality.  We, too, 
can experience that same joy 
if we make room for the Holy 
Spirit to fill our hearts.  When 
we use our gifts in the way that 
God intends, He fills us with 
supernatural joy.  A joy that 
others notice and are attracted 
to!

“Los discípulos se llenaron de júbilo 
y del Espíritu Santo”.   
(HECHOS 13:52)
Los discípulos escucharon la llamada 
de Nuestro Señor y fueron capaces de 
predicar el mensaje del Evangelio con 
fuerza y vitalidad.  Nosotros también, 
podemos experimentar ese mismo jubilo 
si hacemos espacio para que el Espíritu 
Santo llene nuestros corazones.  Cuando 
utilizamos nuestros dones en la forma 
que Dios pretende, Él nos llena con una 
alegría sobrenatural.  ¡Una alegría que 
los demás notan y que los atrae!

STEWARDSHIP/MAYORDOMÍA

Pope’s monthly prayer intention for May: 

Faith-Filled Young People
We pray for all young people, called to live 
life to the fullest; may they see in Mary’s life 
the way to listen, the depth of discernment, 
the courage that faith generates, and the 
dedication to service.

Intención de oración mensual del Papa para 
mayo:

Jóvenes llenos de fe
Oramos por todos los jóvenes, llamados 
a vivir la vida en plenitud; que vean en la 
vida de María el camino de la escucha, la 
profundidad del discernimiento, la valentía 
que genera la fe y la vocación de servicio.

Catholic Home Missions Appeal
Today nearly 40 percent of 
dioceses in the U.S. and its 
territories are unable to fund 
the essential pastoral work their 
communities 
need. Your 
support helps 
them meet 
those faith 
formation and 
sacramental 
needs. Please 
prayerfully 
consider how 
you can support this appeal. 
More information can be found at 
www.usccb.org/home-missions. 
We will be collecting envelopes 
at Mass this weekend (May 7-8) 
for the Catholic Home Missions 
Appeal.

Essential pastoral 
work includes 
Mass, sacraments, 
religious education 
and ministry 
training for priests, 
deacons, religious 
sisters & laypeople.

Campaña para las misiones  
católicas domésticas 
Hoy, casi el 40 por ciento de las 
diócesis en los EE. UU. y sus territorios 
no pueden financiar el trabajo pastoral 
esencial que 
necesitan sus 
comunidades. Su 
apoyo les ayuda 
a satisfacer esas 
necesidades 
sacramentales y 
de formación en 
la fe. Considere 
en oración cómo 
puede apoyar este llamamiento.
Se puede encontrar más información 
en www.usccb.org/home-missions.
Estaremos recolectando sobres en Misa 
este fin de semana (7 y 8 de mayo) 
para la Campaña de Misiones Católicas 
Domésticas.

El trabajo pastoral 
esencial incluye 
misa, sacramentos, 
educación religiosa 
y capacitación 
ministerial para 
sacerdotes, 
diáconos, hermanas 
religiosas y laicos.

Habitat for Humanity  
The planning has started for the annual Habitat 
for Humanity build. Please consider using your 
gifts of time, talent or treasure and participate 
in this ministry to provide affordable and safe 
housing for working families. Contact Rick Zilka 
at drzandz@netscape.net for more information. 

Habitat para la humanidad 
La planificación ha comenzado para la 
construcción anual de Hábitat para la 
Humanidad. Considere usar sus dones de 
tiempo, talento o tesoro y participe en este 
ministerio para proporcionar viviendas 
asequibles y seguras para familias trabajadoras. 
Póngase en contacto con Rick Zilka en 
drzandz@netscape.net para obtener más 
información.



A day of blessings, joy & grace!
Thank you First Communion class 
members. You diligently prepared and 
received the gift of the Eucharist, humbly 
and reverently! Now you understand God’s 
great love for you and know how to be the 
“best version of yourself!” You are thankful 
and you know that you are Blessed!
Thank you Parents! You faithfully 
attended the classes with your child, 
helped them prepare every lesson and 
shared your own Catholic faith with them. 
Thank you Richfield Catholic 
parishioners for your prayers. 
Thank you Father Liekhus for guidance 
and direction, for the most lovely Mass and 
homily for all of us sinners, who hunger to 
learn more about God’s abundant mercy 
and healing. 
Thank you Father Bryan for the adult 
lessons of faith and foundational talks for 
parents which enlightened and inspired!  
Thank you parish staff for your generous 

support, reminders, attention to 
detail, registration, promotion and 
communication throughout the year.  
Thank you Kathy Holley for your generosity 
and deep faith which you shared with 
everyone and for anything that was 
needed. Thank you.  
We are Blessed!

¡Un día de bendiciones, alegría y gracia!
Gracias miembros de la clase de Primera 
Comunión. ¡Preparaste diligentemente 
y recibiste el don de la Eucaristía, con 
humildad y reverencia! ¡Ahora entiendes 
el gran amor de Dios por ti y sabes cómo 
ser la “mejor versión de ti mismo!” ¡Eres 
agradecido y sabes que eres bendecido!
¡Gracias Padres! Asististe fielmente a las 
clases con tu hijo, los ayudaste a preparar 
cada lección y compartiste tu propia fe 
católica con ellos.
Gracias feligreses católicos de Richfield por 
sus oraciones.
Gracias Padre Liekhus por la guía y la 
dirección, por la misa y la homilía más 
hermosas para todos nosotros, pecadores, 
que tenemos hambre de aprender más 
sobre la abundante misericordia y sanación 
de Dios.
¡Gracias Padre Bryan por las lecciones de fe 
para adultos y las charlas fundamentales 
para padres que iluminaron e inspiraron!
Gracias al personal de la parroquia por su 
generoso apoyo, recordatorios, atención 
a los detalles, registro, promoción y 
comunicación durante todo el año.
Gracias Kathy Holley por tu generosidad y 
profunda fe que compartiste con todos y 
por todo lo que se necesitaba. Gracias.
¡Somos bendecidos!
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FIRST COMMUNION/PRIMERA COMUNIÓN

Catholic Women’s Night
Archdiocesan Office of Latino Ministry invites you to celebrate 
the 8th Anniversary Catholic Women’s Night (in Spanish) from 
6 to 9 p.m. Friday, May 13, at St. Richard, 7540 Penn Avenue, 
Richfield, MN. Come share adoration, reflection, food and 
refreshment. NO childcare will be available.
The purpose of the Latin Catholic Women’s Night is to foster in 
women a greater desire to know, love and serve Jesus Christ 
and his Church and offer opportunities for spiritual formation, 
reconciliation, biblical formation and social events, which bring 
women together across our archdiocese to build community.
For more information or to register, contact Silvia at 651-251-
7702.

Noche de la Mujer Católica
La Oficina Arquidiocesana del Ministerio Latino te invita a celebrar 
el 8º Aniversario de la Noche de la Mujer Católica (en español) de 
6 a 9 p.m. Viernes, 13 de mayo, en St. Richard, 7540 Penn Avenue, 
Richfield, MN. Ven a compartir la adoración, la reflexión, la comida y el 
refrigerio. NO habrá cuidado de niños disponible.
El propósito de la Noche de Mujeres Católicas Latinas es fomentar 
en las mujeres un mayor deseo de conocer, amar y servir a Jesucristo 
y su Iglesia y ofrecer oportunidades de formación espiritual, 
reconciliación, formación bíblica y eventos sociales, que unen a las 
mujeres de nuestra arquidiócesis para construir comunidad.
Para más información o para registrarse, comuníquese con Silvia al 
651-251-7702.
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BAQUERO 
LAW OFFICE

Mary E. Baquero  
Anthony L. Baquero 

John M. Baquero   
Abogados/Attorneys At Law

612-872-6727 
www.baquerolaw.com

Asuntos de: 
	 • Inmigración	 • Criminales 
	 • Tráfico	 • Familiares

¿Necesita ayuda? ¿Conoce a alguien que 
la necesita? ¡Estamos cerca de usted!

- Asesoramiento  
  profesional.

-¡Gratis! No se 
  necesita tarjeta del 
  seguro de salud.

- Puede permanecer 
  en el anonimato.

www.walkin.org

612-870-0565

2421 Chicago Ave. S.

Minneapolis, MN 55404

BLAYLOCK 
PLUMBING CO. 
“Dependable Service Since 1938”

*Plumbing *Repairs  
*Sewer repairs 
*Water Heaters

7731 4th Ave. S. 
612-869-7531

MORRIS NILSEN 
FUNERAL CHAPEL
Traditional & Cremation Services
6527 Portland Ave. S., Richfield 

P: (612) 869-3226 
morrisnilsen.com

Kathryn T. Raidt 
Attorney at Law

• Wills • Real Estate • Probate •  Trusts
7101 York Ave. S., #159, Edina 

952-926-2288

ELSEN 
BROTHERS 

GARAGE
Auto & Truck Service

7730 Portland Avenue South 
Richfield, MN 55423

612-869-9956 
612-866-8048

• Since 1892 •

Bob and Joe Elsen

washburn-mcreavy .com
Funeral Chapels, Cemeteries and Cremation Services

BLOOMINGTON CHAPEL

2300 W Old Shakopee Road  952.884.8145

NOKOMIS PARK CHAPEL

1838 E Minnehaha Parkway  612.721.1651

EDINA CHAPEL

5000 W 50th Street  952.920.3996

WMF_18-ChurchBulletinAd_05_6x1.382_v1_ED_NP_BL.indd   1 10/23/18   1:29 PM

washburn-mcreavy .com
Funeral Chapels, Cemeteries and Cremation Services

BLOOMINGTON CHAPEL

2300 W Old Shakopee Road  952.884.8145

NOKOMIS PARK CHAPEL

1838 E Minnehaha Parkway  612.721.1651

EDINA CHAPEL

5000 W 50th Street  952.920.3996

WMF_18-ChurchBulletinAd_05_6x1.382_v1_ED_NP_BL.indd   1 10/23/18   1:29 PM

John A Dalsin & Son, Inc 
Commercial Roofing & Sheet Metal Since 1912

612-729-9334 
inquiries@dalsin.com

Built-Up, Single-Ply & Sheet  
Metal Roofing, Green  
Roofs, Leaks, Repairs  
& Maintenance

EM
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NC

Y S
ER

VIC
E

NOW 
HIR ING!

• Flexible Hours 
• Starting at $17.67/hour 
• Great Benefits 
• College Tuition Assistance

Apply now: 
careers.fedex.com/express/jobs

MARCELO MONASI 
Realtor®/Agente de Bienes Raices

• Experiencia 
• Resultados 
• Honestidad
     / Texto: 612-979-3949 
MarceloMonasi.com
Para consejos o si quieres prepararte 
para comprar o vender tu casa visita 
mi canal de YouTube Hello Chelo

Usa la
Cámara

De tu
teléfono

Contact Kelly 
O’Brien-Carnevale 
to place an ad today! 
kcarnevale@4LPi.com 
or (800) 477-4574 x6333

Now Hiring! 
Apply online

today!
www.rainbowmontessorimn.com/careers

8736 Nicollet Avenue South
Bloomington, MN 55420

(952) 888-8052

1321 E 66TH ST STE B104 
RICHFIELD, MN 55423

612-886-1672
JOYERIAISABELRICHFIELD@GMAIL.COM

JOYERIAISABELLMN

JOYERIA ISABEL


